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Der Vorsitzende, Herr STERCKX, eröffnet die Sitzung um 16.20 Uhr.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 365.478)

Der Entwurf der Tagesordnung wird ohne Änderungen angenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der Sitzung vom 28. September 2005 
(PE 362.421)

Das Protokoll der Sitzung vom 28.9.2005 wird ohne Änderungen angenommen.

3. Mitteilungen des Vorsitzenden

Herr Sterckx weist darauf hin, dass die Kommission zur Teilnahme an der Sitzung
eingeladen worden sei, dieser Einladung jedoch nicht habe Folge leisten können. Er 
betont, dass Herr Moran von der Kommission zu der nächsten Sitzung eingeladen werden 
solle. Des Weiteren solle die Kommission darum ersucht werden, über die Tätigkeiten
der EU in China im vergangenen Jahr zu berichten und dabei genau anzugeben, wofür die 
Haushaltsmittel ausgegeben worden seien.

Er unterrichtet die Mitglieder über den Zeitplan für den Bericht von Herrn Belder über
China. Dieser werde vom Ausschuss für auswärtige Angelegenheiten in seiner Sitzung 
vom 21. bis 23. Februar 2006 geprüft. Die Frist zur Einreichung von Änderungsanträgen 
sei der 7. März 2006. Die Annahme im Ausschuss werde am 20. bzw. 21. März erfolgen, 
die Abstimmung im Plenum im Mai 2006. Er weist ferner darauf hin, dass eine 
Dringlichkeitsdebatte über die Menschenrechtssituation in Hongkong und Tibet am 
folgenden Tag stattfinden werde.

Herr Sterckx unterrichtet die Mitglieder über die 4. ASEP-Sitzung
(ASEAN/Europäisches Parlament), die im Mai 2006 in Helsinki stattfinden werde. Eine 
aus sieben Mitgliedern bestehende Ad-hoc-Delegation werde dorthin reisen; sie werde 
sich aus Mitgliedern der Delegationen von der koreanischen Halbinsel, aus Japan und 
China zusammensetzen. Er selbst werde als Vorsitzender der China-Delegation und als 
Vertreter der ALDE dorthin reisen. Schließlich verweist er die Mitglieder noch auf das 
Dossier mit den Presseartikeln über die jüngsten Entwicklungen der Politik zwischen der 
EU und China.

4. Aussprache über die im Jahr 2006 vorgesehenen Tätigkeiten 

Herr Sterckx stellt den Entwurf des Zeitplans für die Tätigkeiten 2006 vor. Er weist 
darauf hin, dass das 23. interparlamentarische Treffen für den 20. bis 25. November 2006 
in China anberaumt worden sei; frühere Termine im Herbst hätten sich als nicht möglich 
erwiesen. Die Beschlussorgane des Europäischen Parlaments seien darum ersucht 
worden, die Veranstaltung von jährlich zwei interparlamentarischen Treffen zu 
genehmigen; sofern diese Genehmigung erteilt werde, gelte sie jedoch erst ab 2007. Ein 
Besuch des Vorstands in China sei für den 17. bis 21. April 2006 vorgesehen. Herr 
Sterckx teilt ferner mit, dass ohne Sondergenehmigung in Straßburg keine vorbereitenden 
Sitzungen und internen Delegationssitzungen stattfinden könnten.
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Er teilt ferner mit, dass der nächste EU-China-Gipfel für die zweite Hälfte des Jahres
2006 in Finnland vorgesehen sei.

Anschließend fordert Herr Sterckx die Mitglieder auf, Vorschläge in Bezug auf die Reise 
nach China im November 2006 zu machen.

Herr Stevenson schlägt vor, in die Provinz Guangzhou zu reisen, um dort den Markt für 
Wildtiere zu beobachten, wo es Fälle von Tierquälerei gegeben haben soll. Er schlägt 
ferner vor, in die Region des Drei-Schluchten-Staudamms zu reisen, um sich dort ein 
Bild über die Veränderungen zu verschaffen, die seit dem Bau des Damms eingetreten 
sind.

Herr Manders betont, dass ein ausgewogenes Programm, das auch kulturelle Elemente 
beinhalte und Einblicke in das Alltagsleben gebe, erforderlich sei. Es sei wichtig, mit 
Menschen aller Schichten zu sprechen.

Frau Batzeli fordert, dass auch Aspekten wie der Energie (insbesondere erneuerbaren 
Energiequellen), den Systemen der sozialen Sicherheit und der öffentlichen Gesundheit, 
der Umsetzung der Lissabon-Strategie sowie landwirtschaftlichen Fragen einschließlich 
der Unzufriedenheit der Bevölkerung im ländlichen Raum Aufmerksamkeit geschenkt 
werden müsse.

Sir Robert Atkins unterstützt den Vorschlag, die Region des Drei-Schluchten-Damms zu 
besuchen und sich dort über die Auswirkungen der Umweltverschmutzung zu 
informieren. Er möchte ferner, dass die Delegation die Auswirkungen des 
Wirtschaftswachstums auf den ländlichen Raum Chinas prüft. Sir Robert äußert
außerdem den Wunsch, nach Tibet zu reisen.

Herr Mavrommatis äußert den Wunsch, dass die Sitzungen der Delegation weiterhin in 
Straßburg stattfinden. Er erkenne die Bedeutung der Umweltschutzbelange an, wolle aber 
auch, dass die Delegation konkreten Kontakt zum chinesischen Volk habe.

Herr Piks räumt ein, dass es unter Umständen nicht möglich sein werde, in 2006 nach 
Tibet zu reisen. Er akzeptiere, dass die Beziehungen zu China durch dieses Thema nicht 
belastet werden sollten, verweist aber auch auf die große Zahl von Schreiben, die er von 
NRO in dieser Angelegenheit erhalten habe.

Frau Trüpel unterstreicht die Bedeutung der Energiepolitik und des Energiemix. Sie 
betont die Bedeutung des Austausches zwischen Forschungszentren in China und der EU 
und erwähnt auch das Programm Erasmus Mundi.

Herr Hoppenstedt verweist auf die Frage der Verstädterung und die wachsende Nutzung 
der Kernenergie. Er erwähnt ferner die Umweltverschmutzung und die Emissionen sowie 
deren Auswirkungen auf das Land. Herr Sterckx teilt ihm mit, dass drei Viertel der 
ordentlichen Mitglieder der Delegation auch zu dem interparlamentarischen Treffen 
reisen können.

Frau Rouré räumt ein, dass eine Reise nach Tibet zwar wünschenswert, jedoch 
langwierig sei; es dürfte wohl realistischer sein, sie auf das Jahr 2007 zu verschieben.
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Frau Corbey ist der Meinung, dass sich die Delegation auf Bereiche konzentrieren solle, 
in denen die Zusammenarbeit zwischen der EU und China neue Perspektiven eröffnen 
könne und sie verweist auf die Bedeutung folgender Themen: nachhaltige Fischerei, 
Klimaänderung, Handelsbeziehungen, insbesondere im Automobilsektor, geistiges
Eigentum. 

Herr Turmes meint, es solle drei bis vier Arbeitsgruppen geben, die sich mit Themen wie 
Ressourcenbewirtschaftung, WTO und Rechte an geistigem Eigentum, Außenpolitik und 
Fragen bezüglich Tibet/Taiwan befassen. Er hebt die Bedeutung der Zusammenarbeit in 
den Bereichen Energie und Umwelt hervor und verweist auf das Erfordernis, von der 
Kommission zu diesen Themen Informationen zu erhalten.

Frau Ayala verweist auf die Bereiche Verkehr und Kommunikation, einschließlich 
Häfen. Sie betont ferner, dass es notwendig sei, die Zu- und Abwanderung, Innovation 
und Technologie sowie Medienthemen, etwa Internet, Fernsehen und Hörfunk, zu 
untersuchen.

Herr Calabuig spricht sich ebenfalls für häufigere Besuche aus. Seiner Meinung nach 
solle die Delegation der Frage nachgehen, wie sich der Grundsatz der Gegenseitigkeit auf 
den Handel zwischen der EU und China sowie auf die Zusammenarbeit von 
Unternehmen auf beiden Seiten auswirke.

Herr Bushill-Matthews begrüßt die Idee, Arbeitsgruppen zur Untersuchung von Themen 
wie Umweltschutz, nachhaltige Entwicklung und Urbanisierung einzusetzen.

Herr Martin unterstützt die Vorschläge zu den Arbeitsgruppen; seiner Meinung nach 
sollten sich diese mit separaten Themen wie Umweltschutz, Wirtschaft und 
Menschenrechte befassen.

Herr Hoppenstedt fordert die Kommission auf, eine Liste ihrer Tätigkeiten im 
vergangenen Jahr vorzulegen; daraus solle im Einzelnen hervorgehen, was sie tut. Es 
wird vereinbart, dass das Sekretariat die betreffenden Informationen anfordern soll.

Frau Doyle unterstützt die Bemühungen, die Häufigkeit der Besuche zu erhöhen. Sie 
betont, dass es notwendig sei, sich auch außerhalb der Städte umzusehen. Es sei wichtig, 
von der Kommission klar über die Haushaltslinien informiert zu werden, und sie fordert, 
dass die Delegation ein von der EU finanziertes Projekt sowie nach Möglichkeit einen 
Markt für Wildtiere und Tibet besuche.

Herr Sterckx schließt sich der Meinung an, dass die Kommission aufgefordert werden 
solle, vorbereitend einen Vermerk vorzulegen; außerdem werde beantragt, die nächste 
Sitzung zeitlich zu verlängern. Ferner sei er der Meinung, dass sich die Delegation um 
die Vorbereitung des EU-China-Gipfels in Finnland kümmern solle. Man werde auch ein 
Schreiben aufsetzen, in dem um die Genehmigung für die Reise des Vorstands nach 
China im April ersuchen werde. 

5. Verschiedenes
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Keine Wortmeldungen.

6. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung der Delegation wird für den 22. Februar um 16.15 Uhr in Brüssel 
anberaumt. Die Kommission werde eingeladen und der Antrag gestellt, die Sitzung 
zeitlich zu verlängern.

Die Sitzung wird um 17.15 Uhr geschlossen.
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